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Electric spray gun
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for your purchase of the electric spray gun. For your personal safety, read
and understand the Instruction Manual before using. Keep the Instruction Manual in a
safe place for future reference.
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

/A WARNING! Carefully read the instruction manual before use.
Important safety warnings

% Unpack the product carefully and be sure not to throw away any part of the package before having found all
components of the product.

% Keep the product in a dry place out of reach of children.

% Read all cautions and instructions. The failure to adhere fo warning cautions and instructions may result in
an accident, fire and/or a serious injury.

Packaging

The product is placed in a package preventing damage during fransport. This package is a raw material
therefore it can be handed-over for recycling.

Instructions for use

Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for use. Familiarize
with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a safe place for future reference.
We recommend keeping the original package including the inner packaging materials, cash voucher and
guarantee card for a period of warranty at minimum. For a case of transportation, pack the machine info the
original box from the manufacturer, thus ensuring a maximum protfection of the product during a possible
transport (e.g. moving or sending into a service station)..

A Note: If you hand the machine over to next persons, hand it over together with the manual. Adherence
to the attached instructions for use is a precondition for the proper use of the machine. The operation
manual includes also instructions for operation, maintenance andrepairs.

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages resulting
from the failure to adhere to this manual.
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Carefully read, remember and keep these safety instructions

/A WARNING! In the use of electric machines and power tools, it is necessary fo respect

and follow the following safety instructions for the reasons of profection against electric
shock, personal injury and danger of fire. The term “power tool” in the instructions below
refers both to mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power fool.
Save all warnings and instructions for future reference.

Workplace

&

&

Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas in the workplace invite
accidents. Store power tools that you don't currently use.

Do not operate power tools in environments with danger of occurrence of a fire or explosion,
such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep unauthorised persons, especially children, away from the work area while operating

a power fool! Distractions can cause you fo lose control over the performed activity. In no
event leave your power tool unaftended. Keep the equipment away from animals.

Electrical Safety

&

Power tool plugs must match the mains socket outlet. Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power fools. Undamaged plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock. Damaged or fouled supply cables increase
the risk of electric shock. If the power cord is damaged, it must be replaced by a new power
cord which is available at the authorised service centre or the importer.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, cooking
ranges and refrigerafors. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Never touch the power tool with wet
hands. Never wash the power tool under running water or immerse it in water.

Never use the supply cable for other than infended purposes. Never use the cord for carrying
or pulling the power tool. Never unplug the plug from the outlet by pulling the cable. Keep
electric cables away from sharp or hot objects fo prevent mechanical damage.

The power tool was designed fo be powered solely by alternating electric current. Always
check if the electric voltage matches the information specified in the type label of the power
fool.

Never use power fool with damaged electric cable or plug or which has been dropped or is in
any way damaged.
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If an extension cord is used, always check whether its technical parameters match the
information specified in the type label of the power tool. When operating a power tool
outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. If extension drums are used, these
must be rolled out to prevent overheating of the cord.

If a power tool is operated in a damp location or outdoors, its operation is only permitted if
connected to an electric circuit protected by a residual current device <30 mA. Use of residual
current device (RCD) reduces the risk of electric shock.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only as the cutting or drilling tool may
contact hidden wiring or its own power cord during operation.

Personal Safety

%

Home.

Be careful, stay alert and watch what you are doing when operating a power tool.
Concentrate on your work. Do not use a power fool while you are fired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inaftention while operating power fools may
resulf in serious personal injury. Do not eat, drink and smoke while operating a power tool.
Use personal profective equipment. Always wear eye protection. Use protfective equipment
corresponding fo the type of work you are doing. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used in accordance with the working
conditions will reduce the risk of personal injury.

Prevent unintentional starting. Do not carry the power tool while it is energised or with

your finger on the switch or frigger. Ensure the switch or frigger is in the “off” position before
connecting fo power source. Carrying power fools with your finger on the switch or energising
power fools that have the switch on may resulf in serious injuries.

Remove any adjusting key or wrench before furning the power tool on. An adjusting wrench or
a key left attached to a rofating part of the power tool may result in personal injury.

Keep proper footing and balance at all times. Do not overreach. Never overestimate your own
capabilities. Never use power tools while you are tired.

Dress properly. Wear work clothes. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing, gloves and other part of your body away from moving or hot parts of the power tool.
Connect the equipment to dust exhaustion. If the tools are provided for the connection of dust
collection or exhaustion devices, ensure these are properly connected and used. Use of such
devices can reduce dust-related hazards.

Fix the work-piece tightly. Use a cabinet clamp or a cramp to fix the work-piece you are about
fo machine.

Never use power tools if you are under the influence of alcohol, drugs, medication or other
narcotic or addictive substances.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensual or mental capacities or lack of experience or knowledge unless they are supervised
or instructed about the use of the equipment by a person responsible for their safety. Children
must be supervised to make sure they are not playing with the equipment.

aaaaaaaaaaaaaa




Power Tool Use and Maintenance

&

Always disconnect the power fool from the mains in case of any problem during the work,
before cleaning the power tool or its mainfenance, during each fransportation and after the
completion of the work! Never operate a power tool if it is damaged in any way.

Immediately stop working if the power fool generates abnormal noise or smell.

Do not overload the power fool. The power tool will operate betfter and safer if it is used at the
rate for which it was designed. Use correct power tool which is intended for the given activity.
The correct power tool will do the job it was designed for befter and safer.

Do not use the power tool if it cannot be safely furned on and off using the control switch.
Use of such power fool is dangerous. Defective switches must be repaired by a cerfified
service provider.

Disconnect the tool from the power source before making any adjustments, changing
accessories or maintenance. Such preventive safety measure prevenfs the risk of starting the
power fool accidentally.

Store idle power tools ouf of the reach of children and unauthorised persons. Power fools can
be dangerous in the hands of untrained users. Store the power fools in a dry and safe place.
Keep the power fool in good condition. Check the adjustment of moving parts and their
mobility. Check for any damage to the profective guards or other parts which could affect
safe operation of the power tool. If damaged, have the power tool properly repaired before
further use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting fools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges facilitate work, reduce the risk of injury and are easier to confrol. Use of accessories
other than those specified in the instructions for use could result in damage fo the power tool
and cause injuries.

Use the power fool, accessories and fool bits efc. in accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type of power tool faking into account the working
conditions and the work fo be performed. Use of the power tool for purposes other than those
the power tool was intended for could result in hazardous situations.

Use of Cordless Power Tools

&

&

&

Before inserting the battery, make sure the switch is in the “0-OFF” position. Inserting a battery
into a switched-on power tool could result in hazardous situations.

Charge batteries only using the chargers prescribed by the manufacturer. Using a charger
intended for other battery type could result in its damage and occurrence of fire.

Use only batteries intended for particular power tool. Use of different batteries could cause
injury or occurrence of fire.

If the battery is not used, keep it separately from metal objects such as clamps, keys, bolts
and other small metal items which could cause connection of one battery contact with the
other. Short-circuiting the baftery could result in injury, burns or occurrence of fire.
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% Handle the batteries with care. Rough handling could result in leak of chemical substance
from the battery. Avoid confact with such substance and if, nonetheless, any contact occurs
wash the affected area under running water. If eyes get into contact with the chemical
substance seek immediately medical aid. Chemical substance from the battery can cause
serious injuries.

Service

% Do not replace parts of the power fool, do not make any repairs or interfere in any way with
the construction of the power tool. Have your power tool repaired by qualified repair persons.

% Any repair or modification of the product without our company’s authorisation is
impermissible (it could cause injury or damage fo the user).

% Always have your power tool repaired in a certified service centre. Use only original or
recommended replacement parts. This will ensure that your safety and the safety of your
power tool is maintained.
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2. SYMBOLS
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The product complies with the applicable
sfandards and regulations.

Read the Instruction Manual
aftentively prior to use.

Double-insulated.

Use eyes protective equipment

Use ears protectiove equipment

Wear a breathing mask.

Subjected to recycling
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GENERAL DESCRIPTION

DESCRIPTION AND LOCATION OF MACHINE PARTS

VO o N O O b~ N

©

11.
12.
13.

Nozzle

Air Cap Ring
Gun Body
Trigger

Fluid Adjusting Screw
Air Tube

Valve Cap
Paint Container
Hose

Carrying Belt
On/Off switch
Plug

Viscosity cup

KINDS OF MATERIALS

%

Only use materials recommended for spray
guns. Preparing the coating material.

You can use the spray gun to spray undiluted or slightly diluted paint, lacquer and
varnish.

If the paint needs to be diluted, start by diluting it by 10%. Fill a container with one
liter of the paint you wish to use. Keep in mind that the viscosity measuring cup
holds up to one deciliter. Cover the opening and fill the cup with the required
amount of thinner. Add the thinner to the paint and stir well. Measure the viscosity
following the recommendations given below. If the paint needs to be diluted
further, dilute it by another 5%(half the measuring cup) and measure the viscosity.
If the paint still has not reached the recommended viscosity, repeat the previous
step until the correct viscosity is reached.

This spray gun can be used with products with a viscosity index of 25 to 50 seconds.
Submerge the viscosity measuring cup in the material o fill it. Time how long it
takes for all the material to flow out of the cup (Figure 2).

Use the following recommendations as a guide, but also consult the
manufacturer’s instructions on the material you wish to use to find out if the
material needs to be diluted. Recommendations:
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Water-based paint and emulsions 25-50 seconds

Enamel paint and water-and solvent-based colored lacquer-45-50 seconds
Varnish-use undiluted

Primers 45-50 seconds

Wood coating, coloring agent, oil, disinfectants, phytosanitary products-use
undiluted Follow these instructions only if there are no specific instructions for the
material you wish to use. If material you wish to use has its own instructions,
follow them.

USING THE DEVICE

%

% % &

$ %

% %

Before plugging the device into the mains, make sure that the voltage of the
power outlet corresponds to the voltage on the label with the technical
characteristics of the spray gun.

Attach the carrying strap.

Unscrew the container from the spray gun.

Align the suction tube (Figure 3). If the suction tube is positioned correctly, the
contents of the container can be sprayed with hardly any residue. When
spraying horizontal surfaces, turn the suction tube forward (Figure 3A).When
spraying objects overhead, turn the suction tube backward(Figure 3B).

Set the container on a sheet of paper and fill with the prepared coating
material.

Mount the flexible air hose. Insert the air hose info the connection of the main
until and the spray gun handle (Figure 4).

Place the spray gun in the gun holder on the main unit.

Place the device on a clean, level surface to keep the gun from sucking in dust
and dirt. -Carry the device using the carrying strap.

Point the spray gun at the surface to be sprayed.

To determine the volume of material and the spray pattern, test the spray on a
piece of cardboard or any surface similar to the one you wish to spray.

Press the ON/OFF to begin using the spray gun.

Spray Settings

There are three spray settings:

1.
2.
3.

Vertical flat jet for horizontal surfaces (Figure 5A)

Horizontal flat jet for vertical surfaces (Figure 5B)
Circular jet for corners, edges and hard-to-reach areas (Figure 5C)

Adjusting the spray Setting

%

With the union nut slightly unscrewed, turn the air cap to the desired spray
setting and tighten the union nut (Figure 6). Never press the frigger of the spray
gun when adjusting the air cap.
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Adjusting the Amount of Material

% To adjust the volume of material, turn the regulator on the trigger of the
spray gun: -for a lower amount, turn to the left
-for a greater amount, turn to the right (Figure 7)

Spraying Technique

& Forbest results, make sure that the surface is completely clean and level
before spraying. Carefully pre-treat the surface if necessary.

& Cover all surfaces that you do not want to spray, including screws and screw
threads.

% To determine the amount of material and the spray pattern, test the spray on
a piece of cardboard or any surface similar to the one you wish to spray.
Always start spraying outside the target area. Avoid infterruptions within the
target area.

%  Make the spray movement with your arm and not with your wrist. This ensures
that a uniform distance is maintained between the spray gun and the spraying
surface. Select a distance of 5 cm to 15 cm, depending on the desired width
of the spray jet. Figure 8A shows the incorrect position, where there is an
irregular distance from the spray surface.

%  Point the spray gun at a uniform distance from the spray surface. Spray
horizontally or from top to bottom, depending on the selected spray setting.

% Move the spray gun evenly to get an even coating.

%  If the coating material accumulates in the nozzle and air cap, clean both
parts with water or solvent.

PAUSING THE DEVICE

% Do the following if you need to stop using the device for period of no more
than 4 hours: -Turn off the device

% Place the spray gun in the gun holder.

% When using 2-component varnishes, clean the device immediately.

TURNING OFF AND CLEANING THE DEVICE

% Clean the device carefully o keep it working properly.

% Unplug the device from the mains. Before long pauses and after finishing the
paint job, flush the air in the container.
Do this by keeping the container open for short period of time and closing it
again or by pulling the trigger of the spray gun and pouring all the remaining
material back info its original container.

%  Disassemble the spray gun

% Unscrew the container. Pour all the remaining coating material back into ifs
original container.
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-Pour solvent or water into the container and screw it back on. Only use
solvents with a flash point over 21°C.

Reassemble the spray gun (Figure 9).

Plug the device into the mains, turn on the device and spray the solvent or
water on a container or cloth.

Turn off the device and unplug it from the mains.

Unscrew the container tube (Figure 9A-12) up from the body of the spray gun.
Unscrew the valve cover (Figure 9A-13) and remove the membrane (Figure
9A-14). Clean all the parts carefully.

Unscrew the union nut and remove the air cap and nozzle. Clean the air cap,
nozzle joint and nozzle with a brush and water or solvent. Do not clean the
joints, the membrane, the openings of the nozzle or the air vents of the spray
gun with pointed metal objects.

-Clean the outside of the spray gun with a cloth and solvent or water.,
-Reassembile the parts

ASSEMBLING THE DEVICE

%

Use the device only with the membrane intact (Figure 9A-14). Place the
membrane on the lower part of the valve with the pin facing up. Look atf the
marking on the body of the spray gun. Carefully place the cover of the calve
and screw spray gun. Place the nozzle joint with the slot in front of the nozzle
(Figure 9B).

Insert the nozzle in the body of the spray gun and turn to the correct position.
Place that air cap in the nozzle and fasten with the union nut.

Insert the container joint below the suction tube and slide them together. To do
this, gently turn the container joint and insert the suction tube with the
container joint in the body of the spray gun

THE SET INCLUDES

1. Main unit

2. Tube

3. Carrying strap

4. viscosity measuring cup
5. Spray gun

6. Paint container
7.Cleaning clip




___EN KU

4. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Electric spray gun

Nominal frequency and power 230V/50Hz
Nominal power: 650W
Atomizing output: 105W
Acoustic pressure level: 74dB(A)
Container volume:l 800ml
Acoustic power level 87dB(A)
Insulation class Il

Weight 3.6kg

Instructions Manual - language version only.

Amendments to text and technical parameters are reserved.

Changes in the text, design and technical specifi cations may change without prior
notice and we reserve the right to make these changes.keep it from turning as the

drill bit rotates.
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Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to causes the user can fix themselves. Therefore check the product
using this section .In most cases the problem can be solved quickly .

WARNING!

Only perform the steps described within these instruction
work must be performed by an

the problem yourself !

s! All further inspection ,maintenance
authorized service centre or a similarly qualified specialist if you cannot solve

Problem

Possible Cause

Solution

1. Product does not start

1.1 Not connected to power supply

1.2 Power cord or plug is defective

1.3 Other electrical defect to the
product

1.1 Connect to power supply
1.2 Check by a specialist electrician
1.3 Check by a specialist electrician

2. Product does not reach
full power

2.1 Extension cord is not suitable
for opera tion with this product .

2.2 Power source (e.g. generator )
has too low voltage

2.3 Air vents are blocked

2.1 Use a proper extension cord

2.2 Connect to another power source

2.3 Clean the air vents

3. Unsatisfactory result

3.1 Disk bit is dull/damaged
3.2 Disk bit is not suitable for work
piece m aterial

3.1 Replace with new one
3.2 Use proper drill bit

4. Excessive vibration or

noise

4.1 Disk bitis dull/damaged
4.2 Bolts /nuts are loose

4.1 Replace with a new one
4.2 Tighten bolts/nuts

and repair




m 20 Disposal

5. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED
PACKAGING

Put any used package material to the place determined by the municipality for waste disposal.
DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMEN

This symbol on products or accompanying documents means that used electric or
electronic products must not be put fo ordinary municipal waste. Hand over such products
to determined collection points for proper disposal, restoration and recycling. Alternatively,
in some countries of the European Union or other European countries you can return your

B Productstoyourlocal dealer whenyou buy an equivalent new product. By dutiful disposal of
this product you can preserve precious natural resources and you help prevent any potential
adverse effects on the environment and human health which could be the results of wrong
waste disposal. Ask your local authority or the nearest collection point for additional details.
In case of improper disposal of this waste kind penalties can be imposed in accordance
with national regulations.

FOR COMPANIES IN THE EUROPEAN UNION COUNTRIES
Should you want fo dispose of electric and electronic devices, ask your dealer or vendor
for necessary information.

DISPOSAL IN OTHER COUNTRIES OUTSIDE THE EUROPEAN UNION
c Should you want to dispose of this product, ask your local authorities or your dealer
for necessary information about disposal method

This product fulfils all basic requirements of the EU directives that apply to it.

Text, design and fechnical specifications can change without prior notice and we reserve the right for
their change.
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Elektrickd stfikaci pistole
NAVOD K OBSLUZE

Dékujeme vam, ze jste si zakoupili tuto elektricka stfikaci pistole. Nez ji zaénete

pouzivat, pfectéte si, prosim, pozorné tento névod k obsluze a uschovejte jej pro

pripad dal$iho pouziti.
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1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

/A POZOR! Pied pouzitim si pedlivé prectéte ndvod k pouZiti.

Dulezitd bezpeénostni upozornéni

% Vyrobek peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili z&dnou ¢dst obalového materidlu
dfive, nez najdete vSechny soucdsti vyrobku.

% Vyrobek uchovdvejte na suchém misté mimo dosah déti.

& Cféte vdechna upozornéni a pokyny. Zanedbdni pfi dodrZovani varovnych upozornéni
a pokyn(l mohou mit za ndsledek Graz elektrickym proudem, poZdr a/nebo tézkd poranéni.

Obal

Viyrobek je umistén v obalu branicim poSkozenim pfi fransportu. Tento obal je surovinou a Ize jej
proto odevzdat k recyklaci.

Navod k pouziti

NeZ zacénete se strojem pracovat, preététe si ndsledujici bezpecnostni predpisy a pokyny

k pouZivani. Seznamte se s obsluznymi prvky a sprdvnym pouZivdnim zafizeni. Ndvod peclivé
uschovejte pro piipad pozdéjsi potteby. Minimdiné po dobu zéruky doporuéujeme uschovat
origindini obal véetné vnitfniho baliciho materidlu, pokladni doklad a zéruéni list. V pfipadé
prepravy zabalte stroj zpét do origindini krabice od vyrobce, zajistite si tak maximdini ochranu
vyrobku pfi pfipadném transportu (napf. stéhovéni nebo odesldéni do servisniho mista).

04 Pozndmka: Preddvdte-li stroj dalsim osobdm, piedejte jej spoletné s ndvodem.
Dodrzovdni pfiloZzeného ndvodu k obsluze je pfedpokladem fddného pouzivéni stroje.
Ndvod k obsluze obsahuje rovnéz pokyny pro obsluhu, Gdrzbu a opravy.

Vyrobce neprebird odpovédnost za nehody nebo §kody vzniklé nasledkem
nedodrzovani tohoto navodu.

§5 FIELDMANN




ekl cz

OBECNE BEZPECNOSTN| POKYNY

Tyto bezpeénostni pokyny si peclivé prostudujte, zapamatujte a uschovejte

/A UPOZORNENI! PFi pouzivani elektrickych strojil a elekirického ndfads je nutno respektovat

a dodrzovat ndsledujici bezpe¢nostni pokyny z diivod( ochrany pred Grazem elektrickym
proudem, zranénim osob a nebezpedim vzniku pozdru. Vyrazem ,elekirické nafadi” je ve
v8ech nize uvedenych pokynech mysleno jak elekirické ndfadi napdjené ze sité (napdjecim
kabelem), tak ndfadi napdjené z baterii (bez napdjecino kabelu). Uschovejte vSechna
varovani a pokyny pro pfisti pouzii.

Pracovni prostredi

&

&

Udrzujte pracovni prostor v Cistém stavu a dobre osvétlen. Neporddek a tmavd mista na
pracovisti byvaji pfi¢inou Grazd. Uklidte ndradi, které prdvé nepouZivdte.

NepouZzivejte elekirické ndfadi v prostfedi s nebezpeéim vzniku pozdaru nebo vybuchu, fo
znamend v mistech, kde se vyskytuji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V elekirickém ndfadi
vznikd na komutdtoru jiskieni, které miZe byt pfi¢inou vzniceni prachu nebo vypard.

Pfi pouZivdni el. ndfadi zamezte pfistupu nepovolanych osob, zejména déti, do pracovniho
prostoru! Budete-li vyrusovdni, mlzZete ztratit kontrolu nad provédénou ¢innosti. V Zddném
pfipadé nenechdvejte el. ndfadi bez dohledu. Zabrarite zvifatlim pfistup k zafizeni.

Elekirické bezpeénost

%

Vidlice napdjeciho kabelu elektrického ndfadi musi odpovidat sitové zdsuvce. Nikdy
jakymkoliv zplisobem neupravuite vidlici. K ndfadi, které ma na vidlici napdjeciho kabelu
ochranny kolik, nikdy nepouZivejte rozdvojky ani jiné adaptéry. Neposkozené vidlice a
odpovidajici zdsuvky omezi nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Poskozené nebo
zamotané napdject kabely zvySuiji nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Pokud je sifovy
kabel poskozen, je nutno jej nahradit novym sifovym kabelem, ktery je mozné ziskat v
auforizovaném servisnim stfedisku nebo u dovozce.

Vyvarujte se dotyku téla s uzemnénymi pfedméty, jako napf. potrubi, télesa Ustfedniho
topeni, spordky a chladnicky. Nebezpedi Grazu elektrickym proudem je vétsi, je-li vase télo
spojeno se zemi.

Nevystavuijte elekirické ndradi desti, vinku nebo mokru. Elekirického ndfadi se nikdy
nedotykejte mokryma rukama. Elektrické ndfadi nikdy neumyveijte pod tekouci vodou ani ho
neponotujte do vody.

NepouZivejte napdjeci kabel k jinému Gcelu, neZ pro jaky je uréen. Nikdy nenoste a netahejte
elekirické ndradi za napdjeci kabel. Nevytahuite vidlici ze zasuvky tahem za kabel. Zabrarite
mechanickému poskozeni elekirickych kabeld ostrymi nebo horkymi pfedméty.

El. néradf bylo vyrobeno vyluéné pro napdjeni stfidavym el. proudem. VZdy zkontrolujte, Ze
elekirické napéti odpovidd Udaiji uvedenému na typovém $titku ndfadi.
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Nikdy nepracujte s ndfadim, které ma poskozeny el. kabel nebo vidlici, nebo spadlo na zema
je jakymkoliv zplisobem poskozené.

V pfipadé pouZziti prodiuzovacicho kabelu vzdy zkontrolujte, Ze jeho technické parametry
odpovidaiji tdajlim uvedenym na typovém stitku ndradi. Je-li elektrické ndfadi pouzivano
venku, pouzivejte prodiuzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZiti. Pfi pouziti prodluZovacich
bubni je nutné je rozvinout, aby nedochdzelo k prehidti kabelu.

Je-li elekirické ndfadi pouzivano ve vihkych prostorech nebo venku, je povoleno jej pouZivat
pouze, pokud je zapojeno do el. obvodu s proudovym chréni¢em <30 mA. Pouziti el. obvodu
s chrdni¢em /RCD/ sniZuije riziko Urazu elekfrickym proudem.

Ruéni el. ndfadi drzte vyhradné za izolované plochy uréené k uchopeni, profoze pfi provozu
miiZe dojit ke kontaktu fezaciho ¢i vrtaciho prislusenstvi se skrytym vodi¢em nebo s napdjeci
$ilirou ndradi.

Bezpecénost osob

&

Pfi pouZzivani elektrického ndfadi budte pozorni a ostraziti, vénujte maximdini pozornost
¢innosti, kterou prévé provddite. Soustiedte se na préci. Nepracuijte s elekirickym néradim
pokud jste unaveni, nebo jste-li pod viivem drog, alkoholu nebo Iékd. | chvilkové nepozornost
pfi pouZivani elekirického ndradi miZe vést k véZnému poranéni osob. Pfi préci s el. ndfadim
nejezte, nepijte a nekuite.

PouZivejte ochranné pomdicky. VZdy pouZivejte ochranu zraku. PouZivejte ochranné
prosttedky odpovidajici druhu prdce, kterou provédite. Ochranné pomdicky jako napf.
respirdtor, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou Upravou, pokryvka hlavy nebo ochrana sluchu
pouzivané v souladu s podminkami préce snizuji riziko poranéni osob.

Viyvaruijte se nelimysiného zapnuti ndfadi. NepfendSejte nafadi, které je pripojeno k elekfrické
sifi, s prstem na spinaci nebo na spousti. Pfed pfipojenim k elekfrickému napdjeni se ujistéte,
Ze spina¢ nebo spoust jsou v poloze ,vypnuto”. PfendSeni ndfadi s prstem na spinaci nebo
zapojovani vidlice ndradi do zdsuvky se zapnutym spinaéem miZe byt pficinou véznych
araz(.

Pfed zapnutim ndfadf odstrarite véechny sefizovaci klice a ndstroje. Sefizovaci kli¢ nebo
ndstroj, ktery z{stane pripevnén k otdcejici se ¢dsti elekirického ndfadi mlze byt pricinou
poranéni osob.

Vzdy udrzujte stabilni postoj a rovnovdhu. Pracuijte jen tam, kam bezpeéné dosdhnete. Nikdy
neprecefuijte viastni silu. NepouZivejte elekirické ndradi, jste-li unaveni.

Oblékejte se vhodnym zplsobem. PouZivejte pracovni odév. Nenoste volné odévy ani Sperky.
Dbejte na to, aby se vase viasy, odév, rukavice nebo jind éast vaseho téla nedostala do
priliSné blizkosti rotujicich nebo rozpdlenych ¢dsti el.ndfadi.

Pfipojte zafizeni k odsdvdni prachu. Jestlize md ndfadi moZnost pfipojent zafizeni pro
zachycovdni nebo odsdvéni prachu, zajistéte, aby doSlo k jeho fddnému pfipojeni a
pouZivani. PouZiti téchto zafizeni m{Ze omezit nebezpeci vznikajici prachem.

Pevné upevnéte obrobek. PouZijte truhldfskou svérku nebo svérdk pro upevnéni dilu, ktery
budete obrdbét.
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NepouZivejte elektrické ndfadi pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, 1€k( nebo jinych
omamnych &i ndvykovych Idtek.

Toto zafizeni neni uréené pro pouZziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdinimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem nebo nedostali pokyny s ohledem na pouZiti zafizeni od osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost. Déti musi byt pod dozorem, aby jste se ujistili, Ze si nehraji
se zafizenim.

Pouzivani elektrického néfadi a jeho Gdrzba

&

El. ndradi vzdy odpojte z el. sité v pfipadé jakéhokoliv problému pfi prdci, pfed kazdym
Cisténim nebo drzbou, pfi kazdém presunu a po ukondeni prace! Nikdy nepracuijte s el.
ndfadim, pokud je jakymkoliv zplisobem podkozené.

Pokud za¢ne ndradi vyddvat abnormdini zvuk nebo zépach, okam?Zité ukoncete préci.
Elekirické ndfadi nepretéZujte. Elekirické ndradi bude pracovat [épe a bezpecnéji, pokud jej
budete provozovat v otdckdch, pro které bylo navrzeno. PouZivejte sprdvné ndfadi, které je
uréeno pro danou ¢innost. Sprdvné ndradi bude 1épe a bezpeénéji vykondvat préci, pro kierou
bylo zkonstruovdno.

NepouZivejte elekirické ndfadi, které nelze bezpeéné zapnout a vypnout oviddacim
spinaem. PouZzivani takového ndradi je nebezpecné. Vadné spinace musi byt opraveny
certifikovanym servisem.

Odpojte ndfadi od zdroje elekirické energie predtim, nez zaénete provddét jeho sefizovdni,
vymeénu pfislusenstvi nebo Gdrzbu. Toto opatfeni zamezi nebezpeci néhodného spusténi.
Nepouzivané elekirické ndfadi uklidte a uschovejte tak, aby bylo mimo dosah déti a
nepovolanych osob. Elekirické ndfadi v rukou nezkusenych uzivatel(l mize byt nebezpecné.
Elekirické ndfadi skladujfe na suchém a bezpe¢ném misté.

Udrzuijte elekirické nafadi v dobrém stavu. Pravidelné konfrolujte sefizeni pohybuijicich se
¢asti a jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedoslo k poskozeni ochrannych kryt(i nebo jinych
Casti, které mohou ohrozit bezpeénou funkci elekirického ndfadi. Je-li ndfadi poskozeno,
pred dalSim pouZzitim zajistéte jeho fddnou opravu. Mnoho Grazdl je zpdsobeno $patné
udrZovanym elekfrickym ndfadim.

Rezaci ndstroje udrzujte ostré a Gisté. Sprdvné udrZované a naostiené ndstroje usnadriuji
prdci, omezuji nebezpeci zranéni a prdce s nimi se sndze kontroluje. Pouzitf jinych
piisluSenstvi nez téch, kterd jsou uvedena v névodu k obsluze mohou zpdsobit poskozeni
ndradi a byt pfi¢inou zranéni.

Elekirické ndfadi, pfisluSenstvi, pracovni ndstroje atd. pouZivejte v souladu s t€mito pokyny
a takovym zplisobem, ktery je pfedepsdn pro konkrétni elektrické néfadi a to s ohledem na
dané podminky préce a druh provddéné prdce. Pouzivdni ndfadi k jinym Géeldm, nez pro jaké
je uréeno, mdZe vést k nebezpecnym situacim.
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Pouzivani akumulatorového néiadi

&

&

Pred vioZenim akumuldtoru se pfesvédcte, Ze je vypinad v poloze ,0-vypnuto”. VioZeni
akumuldtoru do zapnutého ndfadi mlze byt pricinou nebezpecnych situaci.

K nabijeni akumuldtor(i pouZivejte pouze nabijecky predepsané vyrobcem. Pouziti nabijecky
pro jiny typ akumuldtoru mdze mit za ndsledek jeho poskozeni a vznik pozdru.

Pouzivejte pouze akumuldtory uréené pro dané ndfadi. Pouziti jinych akumuldtort mdze byt
pri¢inou zranéni nebo vzniku pozdru.

Pokud neni akumuldtor pouzivan, uchovdvejte ho oddélené od kovovych predméti jako jsou
svorky, klice, Srouby a jiné drobné kovové predmeéty, které by mohly zplsobit spojeni jednoho
kontaktu akumuldtoru s druhym. Zkratovéni akumuldtoru mize zapfiginit zranéni, popdleniny
nebo vznik pozdru.

S akumuldtory zachdzejte Setrné. Pii neSefrném zachdzeni mize z akumuldtoru uniknout
chemickd latka. Viyvaruijte se kontakfu s fouto I&tkou a pokud i pfesto dojde ke kontaktu,
vymyjte postizené misto proudem tekouci vody. Pokud se chemickd IGtka dostane do o¢i,
vyhledejte ihned Iékafskou pomoc. Chemickd Iatka z akumuldforu méze zplsobit vaznd
poranéni.

Servis

&

&

Nevymeénuijte ¢asti ndfadi, neprovadéjte sami opravy, ani jinym zplsobem nezasahuijte do
konstrukce ndradi. Opravy ndfadi svéfte kvalifikovanym osobdm.

Kazdd oprava nebo Gprava vyrobku bez oprdvnéni nasi spolecnosti je nepfipustnd (mdze
zpUsobit Graz, nebo Skodu uzivateli).

Elektrické ndfadi vzdy nechte opravit v certifikovaném servisnim stfedisku. PouZivejte pouze
origindini nebo doporuéené ndhradni dily. Zajistite tak bezpecnost Vasi i Vaseho néfadi.
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2. SYMBOLY

C€
O

BEY-1

Tento produkf je vyroben v souladu
se schvdlenymi normami.

Pred pouZitim stroje si pozorné prectéte
ndvod k obsluze.

Dvojita izolace.

Pouzijte ochranné pomdcky na o€i

PouZijte ochranné pomducky na usi

Noste ochrannou prachovou masku

Nevhazuijte je do bézného odpadu
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3. OBECNY POPIS

POPIS A OZNACENI SOUCASTi STROJE

j—

Tryska

Krouzkovd nésada trysky
Télo pistole

Spoust

Nastaveni objemu barvy
Vzduchova frubce

Kryt ventilu

N&adoba na barvu

O © N O O~ ®DN

Hadice
. Nosny popruh

JEEE—
— O

. Hlavni vypina¢
. Z&streka

N

13. Viskozitni pohdrek

TYPY MATERIALU

% Ppouzivejte vyhradn& materidly doporu&eni pro stfikaci pistole.

%  Priprava povrchového materidlu

%  Stfikaci pistoli je mozné pouzivat vyhradné pro nandseni nefedeného nebo lehce

fedéného natéru nebo laku.

% Pokud je barvu nutné nafedit, zacnéte s nafedénim o 10 %. Naplite nddobu litrem
barvy, kterou chcete pouzit. Méjte na pameéti, ze objem viskozitniho pohdarku je
jeden decilitr. Otevrete kryt a naplite pohdrek pozadovanym mnozstvim fedidla.
Do natérové hmoty plidejte fedidlo a dobre promichejte. Zmétte viskozitu podle
nize uvedenych doporuceni. Pokud je tfeba barvu ddle fedit, zfedte ji o dalsich 5 %
(1j. polovinu odmérky) a zméfte viskozitu znova. Pokud barva stale nedosahuje
doporucené viskozity, opakujte pfedchozi krok, dokud nedoséhnete spravné
viskozity.

%  Tato stiikaci pistole mdze byt pouzita s barvami s viskozitnim indexem 25 az 50
sekund. Ponotte viskozitni pohdrek do materidlu, abyste jej naplnili. Zmérte, jak
dlouho trvd, nez veskery materidl vytece z pohdrku (obrdzek 2).

% Jako voditko poufZifte ndsleduijici doporuceni, ale také si prectéte pokyny vyrobce k
natéru, ktery chcete pouzit, abyste zjistili, zda je tfeba ho fedit.

aaaaaaaaaaaaaaaaaaa




Doporucent:

Barvy a emulze na bdzi vody: 25-50 sekund

Smaltovany lak a barevny lak na bdzi vody a rozpoustédel: 45-50 sekund

Lak pouzivejte nefedény

Zakladni barvy 45-50 sekund

Natéry dfeva, barviva, oleje, dezinfekéni prostfedky, fytosanitarni pfipravky
pouzivejte nefedéné

Dodrzujte tyto pokyny pouze v pfipadé, ze neexistuji zadné specifické pokyny
pro materidl, ktery chcete pouzit. Pokud je materidl, ktery chcete pouzit,
doddavan s viastnimi pokyny, postupujte podle nich.

POUZITI PRISTROJE

%  Pred zapojenim zafizeni do elektrické sité se ujistéte, Ze napéti na elektrické
zdsuvce odpovidd napéti na stitku s technickymi viastnostmi stfikact pistole.

% Pripevnéte nosny popruh.

%  OdSroubujte naddobu ze stfikaci pistole.

% Zarovnejte saci trubku (obrdzek 3). Pokud je saci frubka sprévné zarovndna, muize
byt obsah nddoby vypotiebovan témér beze zbytkd. Pri postiiku vodorovnych
povrchl otocte saci frubku dopfedu (obr. 3A). Pri stiikani pfedmétt nad hlavou
otocte saci trubku dozadu (obrézek 3B).

%  Ndadobu poloZte na list papiru a naplite pripravenym naté&rovym materidlem.

%  Namontujte flexibilni vzduchovou hadici. Vzduchovou hadici zasurnte do piipojky
hlavniho pfivodu a drzadla stfikaci pistole (obr. 4).

%  Umistéte stikaci pistoli do drzdku pistole na hlavni jednotce.

%  Prstroj umist&te na Cisty a rovny povrch, aby pistole nemohla nasdvat prach a
necistoty.

%  Prendsejte pristroj pomoci popruhu.

%  Namirte stfikaci pistoli na poZzadovany povrch.

% Pro urceni objemu materidlu a reZzimu postfiku otestujte stfikact pistoli na kusu
lepenky nebo na jakémkoli povrchu, ktery je podobny tomu, na ktery chcete
nanést natér.

%  Zapnéte stiikac pistoli pomoci hlavniho vypinace.

Nastaveni rezimu postfiku

Pistole nabiz tfi rezimy posttiku:

1.

Vertikaini plochy postfik pro vodorovné povrchy (obrézek 5A)

2. Horizontdini plochy posttik pro svislé povrchy (obrézek 5B)

3. Kruhovy postiik pro rohy, hrany a tézko pfistupné oblasti (obrézek 5C)
Nastaveni trysky

% S mimné vySroubovanou prevlie¢nou matici otocte krytku trysky na pozadované

nastaveni a utdhnéte previe¢nou matici zpét (obrézek 6). Nikdy pfi sefizovani
frysky nezkousejte tisknout spoust stfikaci pistole




“cz £

Nastaveni objemu natérového materialu

%

%
%

Pro nastaveni objemu materidlu otocte reguldtorem na spousti stfikaci pistole:
- pro snizeni objemu otécejte smérem doleva
- pro zvyseni objemu otdcejte smérem doprava (obrazek 7)

Technika postriku

%

- Pro dosazeni nejlepsich vysledkud se ujistéte, Ze je povrch pred stiikdnim zcela
Cisty a vyrovnany. V piipadé pottfeby povrch pecdlivé osetfete.

Zakryjte vSechny povrchy, které nechcete nastiikat natérem, v&etné sroubd a
zAvita.

- Pro ur&eni objemu materidlu a rezimu postfiku otestujte stfikaci pistoli na kusu
lepenky nebo na jakémkoli povrchu, ktery je podobny tomu, na ktery chcete
nanést natér. Vzdy zacnéte postfik mimo cilovou oblast. Vyvarujte se preruseni
postfiku v cilové oblasti.

- Pistoli pohybujte plynule celou rukou, nikoliv z&péstim. Tim zgjistite rovnomérnou
vzddlenost mezi stfikaci pistoli a povrchem. V zavislosti na pozadované Sifce
rozprasovaciho paprsku zvolte vzdalenost mezi 5 az 15 cm. Obrdzek 8A ukazuje
nespravnou polohu, ve které je vzddalenost od stfikaci plochy nepravidelna.

- Namifte stfikaci pistoli na stfikaci plochu v rovnomémé vzdalenosti. V zavislosti
na zvoleném nastaveni stiikejte natér snora dold nebo zleva doprava.

- Rovnomeérnym pohybem stfikaci pistole ziskdte rovnomérny nétér,

Pokud se natérovy materidl hromadi v trysce nebo viku, vycistéte obé casti
vodou nebo rozpoustédlem.

POZASTAVENI PRISTROJE

%

%
%
%

Pokud chcete zafizeni docasné prestat pouzivat (nejdéle viak 4 hodiny),
postupujte takto:

Vypnéte zafizeni

Umistéte stfikaci pistoli do drzdku

PFi pouziti dvouslozkového laku je zafizeni okamzité zapottebi vycistit

VYPNUTI PRISTROJE A UDRZBA

%
%

& &
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Pro zajistéeni spradvného fungovani pfistroje je zapottfebi ho peclivé Cistit.
Odpojte zafizeni od elekirické sité. Pfed delsimi prestavkami a po dokon&eni
natéru odstrante veskery vzduch v nddobé.

Postupujte tak, ze nddobu ponechejte otevienou na krdtkou dobu a znovu ji
zavfete, nebo stisknéte spoust stfikaci pistole a veskery zbyvajici materidl vylijte
zpét do plvodni naddoby.

Stfikaci pistoli rozeberte.

Odsroubujte nddobu na barvu Prelijfte veskerou zbyvajici barvu do pavodni
nadoby.

Do nddoby nalijte rozpoustédlio nebo vodu a znowvu ji zasroubujte. PouzZivejte
vyhradné rozpoustédia s bodem vzplanuti nad 21 °C.




Nz

%  Sestavte rozprasovaci pistoli zpét (obrézek 9).

% Zapojte pfistroj do sité, zapnéte jej a rozprasujte rozpoustédlo nelbo vodu do

nadoby nebo na kus I&atky.

Vypnéte pristroj a odpojte ho od elektrické zasuvky.

Vysroubujte nddobu na barvu (obrdzek 9A-12) z téla stfikaci pistole. Odsroubujte

kryt ventilu (obrdzek 9A-13) a vyjméte membranu (obrézek 9A-14). Vsechny

Casti dukladné vycistéte.

% Vysroubujte prevle¢nou matici a sejméte vicko a trysku. Vycistéte kryt, spojovaci
t&snéni a frysku kartdCem a vodou nebo rozpoustédlem. Nepouzivejte k Cistéeni
spoju, membrany, otvorl trysky ani vétracich otvorl stfikaci pistole ostré kovové
predmeéty. - Ocisté&te vn&jsi povrch stfikaci pistole hadfikem a rozpoustédiem
nebo vodou.

% Sestavte viechny &asti zpét dohromadyy.

SESTAVENI PRISTROJE

@ Pistroj pouzivejte pouze s neposkozenou membrénou (obrdzek 9A-14).

% Memlbrdnu umistéte na spodni East ventilu tak, aby kolik smé&foval nahoru.

% Zkonftrolujte oznaceni na téle stfikaci pistole. Opatrné nasadte kryt trysky a
nasroubujte stfikact pistoli. Spoj trysky umistéte tak, aby se stérbina nachdzela
pred fryskou (obr. 9B).

& Vlozte trysku do té&la stiikaci pistole a otocte ji do spréavné polohy. Umistéte
vzduchovy kryt do trysky a utéhnéte jej pomoci previe¢né matice.

Spojku nddoby zasuite pod saci trubku a zasurte je k sobé&. Opatrné otocte
spojku nddoby a viozte saci frubku do téla stiikact pistole.

% 5

BALENi OBSAHUJE

1. Hlavni jednotka

2. Trubka

3. Nosny popruh

4, Viskozitni méfici pohdrek
5. Stfikaci pistole

6. Naddoba na barvu

7. Cistici nésada
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4. TECHNICKE UDAJE

ELEKTRICKA STRIKACI PISTOLE:
Napéjeni 230V/50Hz
Jmenovity pfikon 650W
Rozprasovaci vykon 105W
Hladina akustického tlaku 74 dB(A)
Objem nadoby 800ML
Hladina akustického vykonu 87dB(A)
Trida ochrany Il
Hmotnost 3,6kg

Navod k pouZiti v originalnim jazyce.
Zména textu a technickych parametrii vyhrazena.

Zmény v textu, designu a technickych specifi kaci se mohou ménit bez pfedchoziho upozornéni a
vyhrazujeme si pravo na jejich zménu.
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Reseni problémd
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Pfedpokladané poruchy maji Casto pficiny, které uZivatel zviadne vyfesit vlastnimi silami. Zkuste proto
vyrobek zkontrolovat s pouzitim této sekce. Ve vétsiné pfipadl je mozné problém rychle odstranit.

UPOZORNENI!

Provadéjte pouze kroky pop

sané v tomto navodu! V pfipadé, Ze nejste schopni problém vyfesit sami, pak

jakékoli dalsi kontroly, udrzby a opravy museji byt provadény autorizovanym servisnim centrem nebo
odbornikem s obdobnou kvalifikaci!

Problém

Mozna pficina

Reseni

1. Produkt se nes pusti

1.1 Nezapojeno do elektrické sité
1.2 Vadny napéjeci kabel nebo zastréka
1.3 Jina zévada elekirického napéjeni

1.1 Zapojte do elektrické sité
1.2 Nechte zkontrolovat elektrikafem
1.3 Nechte zkontrolovat elektrikafem

2. Produkt nedosahne
plného vykonu

2.1 Prodluzovaci kabel neni v hodny
pro provoz s timto produktem.

2.2 Zdroj napéjeni (napf. generéator)
ma prili§ nizké napéti

2.3 Vétraci priduchy jsou blokovany

2.1 PouzZivejte nalezity prodluzovaci
kabel
2.2 Zapojte do jiného zdroje napéjeni

2.3 VyCistéte vétraci praduchy

3. Neuspokojivy vysl edek

3.1 Kotou ¢ je opotfebeny /poSkozeny
3.2 Kotou¢ neni vhodny pro material
uréeny k obrabéni

3.1 Vymérite za novy
3.2 Pouzivejte nalezity vrtak

4. Nadmérné vibrace

nebo hluk

4.1 Vrtak je tupy/poSkozeny
4.2 Srouby/matice jsou uvoln&né

4.1 Vymérite za novy
4.2 Utahnéte Srouby/matice




A 3: Likvidace

5. LIKVIDACE

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy materidl odloZte na misto uréené obci k ukldddni odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamend,
Ze pouzité elekirické a elekironické vyrobky nesmi byt pfiddny do bézného
komundiniho odpadu. Ke sprdvné likvidaci, obnové a recyklaci predejte tyto
vyrobky na uréend sbérnd mista. Alfernativné v nékterych zemich Evropské
unie nebo jinych evropskych zemich muzete vratit své vyrobky mistnimu
prodejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu. Sprdvnou likvidaci tohoto
produktu pom(Zete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomdhdte prevenci
potencidinich negativnich dopadd na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz
by mohly byt ddsledky nesprdvné likvidace odpadd. Dalsi podrobnosti si
vyzddejte od mistniho Gfadu nebo nejbliz8iho sbérného mista. Pfi nespravné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s ndrodnimi predpisy
udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elekirickd a elektronickd zafizeni, vyzddejte si potfebné
informace od svého prodejce nebo dodavatele. Likvidace v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii Tento symbol je platny v Evropské unii. Chcete-i tento
vyrobek zlikvidovat, vyZddejte si potiebné informace o spravném zplsobu
likvidace od mistnich Grad( nebo od svého prodejce.

c € Tento vyrobek splfiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj
vztahuiji.

Zmény v fextu, designu a technickych specifi kaci se mohou ménit bez pfedchoziho
upozornéni a vyhrazujeme si prdvo na jejich zménu.

FIELDMANN

Home & Garden
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Elektrickd striekacia pistol
NAVOD NA OBSLUHU

Dakujeme vém, Ze ste si zakipili tito elekiricka striekacia pistol. Skdr, nez ju zaénete
pouzivat, preéitajte si prosim pozorne tento ndvod na obsluhu a uschovaijte ho pre pripad
d’alSieho pouzitia.
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1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

/A POZOR! Pred pouzitim si pozorne pregitajte ndvod na pouZitie
Délezité bezpeénosiné upozornenia

% V/yrobok starostlivo vybalte a dajte pozor, aby ste nevyhodili Ziadnu ast obalového materidlu
skor, ako ndjdete vSetky stcasti vyrobku.

% V/yrobok uschovdvajte na suchom mieste mimo dosahu deti.

% Citajte v3etky upozornenia a pokyny. Zanedbanie pri dodrzovani varovnych upozorneni a
pokynov mézu mat za ndsledok Uraz elekirickym pradom, poZiar a/alebo fazké poranenia.

Obal

Viyrobok je umiestneny v obale bréniacom poskodeniu pri fransporte. Tento obal je surovinou a je
mozné ho preto odovzdat na recykldciu.

Ndavod na pouzitie

Kym zaénete so strojom pracovat, preéit